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Halottak napján.
Tiszta gyász, magasztos fájdalom jár

ja át lényünket, midőn járunk kint a ha
lottak kertjében, melyben fényesen ragyog 
a szeretet világa, kis airon, nagy siron, 
kriptákon egyaránt. Megragadóan szívhez 
szóló az a láng, melyet a sir fölött gyújtunk 
az emberi szeretetnek, melynek nem vet 
véget a sirhalom, mert tart azután is és 
a fájdalommal párosulva inegnemesiti a 
sziveket. O, nem halt meg egészen az, 
akit szerettek idekint a siralom völgyén. 
A temető hideg, sivár éjszakájába bevilágít 
és bemelegít a szeretet fénye, melyet 
dobogó szív érez a halott szív iránt s ez . 
a szeretet áttör a göröngyön, le a kopor
sóig és megilleti a hallottat.

De ki is tudná szavakkal elmagya
rázni a sejtelmes őrzések tengerét, mely 
halottak napján a szeretetteink kivilágí
tott, feldíszített sírja fölött zug körül 
bennünket.

Nemesebbek és jobbak vagyunk ha- I 
lottak estéjén, midőn járunk künn a te- , 
metöben ; mert midőn egy érzés, egy kö- | 
telesség tudata szélit ki bennünket a ha
lottak kertjébe, semmi profán érdek nem 
mozdul meg bennünk, mert hisz a halot
taktól nem várhatunk semmit és tartani 
sem kell tőlük. Tiszta önzetlenség as,

J'ÁRCZA.
Hatottuk napján.

Künn járok u tsnistóbon, 
Szarai sodor a HÓI.
Oly különül, oly megható 
Ai ériéi, mely szivonibon kól.

Elgondolom, válj’ ml lenne.
Ha a világ lóle óta 
Valamennyi ember élne. 
Egy iont hall véli’ meg azóta.

Mily nagy lenne az a nyomor. 
Moly ma nekünk oeitólyróazünk, 
Mikor ma is hárulok kösött 
Egymást huzva, lopva élünk.

Oh fenségei, oh magasztos 
Mindenható nagy irgalom. 
Mit te tevéi, te alkotói . . . 
Örök abban a bizalom.

Sooky Intvén.

A rongy.
I.

Hajnalfelé egy könyörgés volt már vala
mennyi ezigánynnk a szeme. hogy az úristen 
áldja meg az urakat, ne liuzaMák tovább is a 
.kerek ez a zsemlye"-t. Ezt huzattá tudniillik 
éjfelelőlti tizenegy órától kezdve ni na öt kiva
salt arczu megyei ur, akik a kávéház asztalán 
kombinált hadgyakorlatokat rendellek a pezsgői 
palaczkokból.

Színben a hangulatot nagyon bajos bifejesni, 
mert egy zagyvalék volt már ott a levegő, a 
zene, a bestéd, minden. Mert a levegőt majd,

i amely halottainkhoz vias és a legforróbb, 
legbecsületesebb könynyeiuk azok, me
lyeket a keresztek tövében hullatunk.

Gyönyörű ünnep a hallottaké. Aki 
meg hagyta nekünk ez ünnep tartását, 
az nemcsak hogy szerette az emberiséget, 
de ismerte is és hitt, bizott benne s fő- 

i lég jónak tartotta. 8 egy nagy czél lebe- 
I gett ellőtte : lehozni egy napra a halandó 

ember elé a túlvilágot, hogy lássa és 
| higyjen benne. Egy éjszakára kizökkente- 
I ni az anyagi javakért és kéjeikért vias

kodó tömeget a földi élet megszokott 
jármából és kiszólitani a halhatatlanság 
előcsarnokába, hogy lássa, hogy nem 
múlik el minden azzal a hanttal, mely a 
koporsóra hullik, hanem van egy hatal
mas, fölötte álló erő, mely kihat a siron 
túl és az élőt a halotthoz vonja ellenál- 
hatatlanul : a hit és szeretet.

Nem a vigasztalan gyász ünnepe, 
nem a gyötrelmed fájdalom napja ez, ha
nem egy gyászé, amely magasztos és a 
túlvilág reményével tölt el, egy fájdalom
iné, amely szent és amely a legkedvesebb 
nekünk.

Hűséges kifejezője a sirbalmokon 
lobogó tűz a világító, melegítő szeretet
nek, mely az emberiség szivében él és 
amely nem hagyja elromlani a világot. S 
ezért megenyhül, megvigasztalódik halot
tak napján még az az ember is, akivel

hogy harapnivalóvá telte a füst, a zene kalaiuaj 
kőt járó hangzavarrá lett, a társalgás meg vi- 
tustancsot járt.

I Veéry Pál ur volt a duhajkodna hőse, as 
ó tiszteletére rendeztek est a hétszer görbe es
tet : most neveztek ót vármegyei in ásod alj egy lő
nek : — mert tombolt benne a szerénység: ő 
volt az ünnepség vesetője. Kivüle még négyeu 
versenyestek a pálmáért: ki isssa a többit az 
asztal alá, ellenben eddig meg egyiknek sem 
sikerült elnyernie a babért, mert valamennyi 
palack az asztalon volt és ők sem szórakoztak 
még az asztal alatt.

A ezigányok kegyelemkéró tekintetének 
i úgy latszik mégis megvolt a hatása, közel vol

tak ahhoz, hogy inas helyütt folytatják a pezs-
- gós üvegek manővirozasát. Egyszerre a diadal 
: vonása pattant ki Veéry arcára, emint a kávé

has túlsó sarkába pillantott:
No ne ! A doktorka ! Tessek : a szolid 

és erenyes eletet éló bácsi, aki hajnali tudomis- 
én hány órakor egy pohár vis mellett gubbaszt.

A többiekből dűlt a kacagás, Veéry pedig 
mindenképp szellemes akart lenni:

Vagy talán ezt is Esskuláp parancsolta 
Követőinek? Ugyan mindenféle Szent Geléruss 
áldja meg : jöjjön már ide közibénk !

Berla doktor, egy vibráló nézésű fiatal 
ember, aki eddig újságok mögé temetkezve ült a 
káv ehsz másik végén, úgy gondolkozhatott, hogy 
a tilozófoknak nem minden esetben, de a becsi- 
pett embernek mindig igazat kell adni. Fölkelt 
hát és odament a kompániához.

Mikép került maga ide, doktorka? — 
kérdezte még mindig csodálkosó tekintettel Veéry 

Amaz minden hangsúlyozás nélkül, egysze
rűen beszélt: 

rosszul bánik az élet és gondok köze
pette zarándokol ki a sirok fényességé
nek estéjén a temetőbe. Mert amint látja 
maga előtt a szeretet által feldissitett 
halál birodalmát, amint ül a sir fölött, 
melyet öntöz könnyeivel, uiindeu benyo
másnál erősebb lesz benne a tudat: hogy 
ne félj, hisz akármilyen lenne is a sor
sod, akár a gyönyörűségek láncolata, 
akár a szenvedéseké, mégis csak ide 
fogsz jutni te is és vége lesz mindennek ; 
egyenlő lessel azzal, akit irigyeltél és 
akit gyűlöltél. És a halál tudata vigasz 
és remény a szenvedőnek, megnyugvás 
a boldognak. Halottak estéjén közvetle
nül látjuk magunk előtt a Véget, de az 
nem borzalmas, neui ijesztő, hauem eny
hülőién és megnyugtató.

A gőgös, a büszke, a hatalma foko
zott tudatában levő embernek nagy intés 
a halottak estéje. Látja, hogy ö is csak 
olyan, mint az utolsó napszámos sírján 
lobogó hitvány mécses: kiég és kialssik, 
elvész nyomtalanul a nagy miudenségbeu, 
amelyhez képest törpe és kicsinyes a 
legnagyobb ember is.

Ti hatalmasok és ti nyomorultak : 
menjetek ki a halottak estélyén a teme
tőbe és imádkozzatok és higyjetek. A 
bölcsőben, a koporsóban és az l'r szilié 
előtt egyformák vagytok . . .

— Fájt a fejem. Nem tudtam aludni. Le 
jöttem egy kicsit újságot olvasni.

As öt bácsi egy hahotába tört ki: 
No esép kis ssorakosás hajnali barom 

órakor.
Veéry uj ssivarra gyújtott 

Ha szépen megkérem, dók tor ka isaik 
velünk egy pohárral, úgy e ?

A másik mosolygott:
Es ugyan uem mondható valami jósán dié

tának, hogy éhgyomorra pezsgőt igyek valaki, 
különösen, ha az n valaki: orvos, node nem baj. 
Éljen ! Mólt poharat fogva.

Kicsoda? kérdésié Veéry. 
Miattam akár as egyptomi khedive, 

nevetett Herla doktor.
Veéry kuszáit nézete egyenesebb lett
— Jól van. Éljen as a k bed ve ur, vagy 

kicsoda, de csak második sorban Ki a vivat 
előesör ?

A doktor nrcza derűs maradt
— Föltétlenül az akit ön akar.
— No, megmutatom, hogy én szeretem a 

doktorokat, iszunk hát az ön főnöke, a kórházi 
főorvos feleségének az egészségére.

Es kocesintottak, de mintha valami kelle
metlen homály borult volna a doktornak a te
kintetére.

Eg)ik ticsur valami tizennyolez éves lehe
tett és örült, hogy ó ma Muinmot iszik egészen 
komolyan a földkerekség legártatlanabb ké
pével fordult Veéry felé :

— Te Pali, bizunyisten irigyellek.
Tálán a távol morajló veszt érezte meg a 

doktor lelke, mert varatl«uul ó vágott közbe:



HETI HÍREK.
Knnaiantmártun. 1904. novombet

kir. járásbíróságnál a múlt évben megejtett kép
viselő választásból kifolyólag. Ezt az ügyet dr. 
Bozóky Árpád piszkálja meg most is jobb ügy
hoz il ő buzg dómmal. Hogy <lr. Bozóky Árpád n 
kir. járási« magnak haszontalan munkát okoz, 
e* a h .*..* lg baji. Ke hogy egy ember, pusztán 
iz-Tt. b 'g\ egy vékony vesszőparipán lovagol 

1 1 jón eveken keresztül s ezért a m. kir. állam 
kincstár 3 4 ezer korona tanudijat kifizessen, 
ez mégis borzaszt.! állapot. Ezen h iszonlalan 
kiadásokért dr. Bósóky Árpádot vagy vagyoni 
Ing f.-lelossé kellene vonni az államkincstárnak, 
vagy pedig ha ez nem lehetséges, akkor ugyan 
csak államköltségen a lipótinez -i téboly da meg
figyelő osztály ár i kellene ot az illittatni.

I gvan miéit irigyl. Veéry mai?
A zöld kis fieaur felöltötte a jelentőséggel 

teli arczat:
No, hallja, hát csak nem utolsó dolog ! 

főo: msné kegyeivel dicsekedni .
A doktor szeméből menten szikra pattant ki
A teljesen elázni készülő kamaszfiu pedig 

sóhajtó irigy kedéssel rebegte :
— Volnék tíz esztendővel öregebb! . . .
Veéry eddig boldog megelége>letts-ggr| 

hallgatta a párbeszédet. Nem tartotta szükséges
nek, hogy közbeszóljon. Most egyszerre felütötte 
a fejét :

Te gyerek, mi volna akkor, ha öregebb 
lennél ?

A kis mummozó esettintett «-gyet a nyelvé-

- Hát elcsakliznám a kezed alól az asz- 
szony kát.

El-«*?
De el ám !

- Veéry ajkára szuverén mosoly suhant:
— Szüless meg akkor meg egyszer kicsi

kém ! Szeretnem azt as eleven embert latin, aki 
azt nz asszonyt az ón kesémről elüti! . .

Berta doktor hidegen, külső izgalom nélkül 
felkelt.

Tánezniulateág A kunszeutmártoni gaz
dálkodó fiatalság P*'2. évi november lm 'Jen 
Siposs Kálmán vendéglőjében a szegény i-koiai 
gx.rmekek felruházására jőtekonyczélu tánc/.- 
muletságot rendez. Belépti-díj : személyenként 
kor. 20 fillér. Kezdete 8 órakor.

Országos gazdasági munkassegely pénz
tár. Elvi jelentőségű es nagy fontosságú határo
zatot hozott a közigazgitázi bíróság aga 
cselédjeikkel szemben, ezek b tegsége alk dma- 
vsl fennálló kötél* zettsegükie vonatkozólag- l-g.' 
concrél cselben ugyanis kimondott*, hogy * 
_ u I* »elődje után min I tartozik a
kórházi költségeket 30 napon át fiséin Fennáll 
tehát a gazdának ezen kötelezettsége tnég ukk »r 
is, ha cselédjét »kórházba szállítást meg« tsóleg 
mar a lakzsnn gvsatt > es p* di_ Va.e. i.-l- 
kul arra. Ingy íz ottho való gyógykt tetős 
mennyi időt vett igénybe. Ez elvi jelentőségű 
határozatot a közigazgatási luroság azzal indo
kolja, hogy az 1898. évi 21. t. ez. •> §-a a gaz 
ilát a kórházi költség viselésére kötelezi. Nem 
tekinthető tehat e kötelezettség teljesítésnek e | 
határozat szerint az a körülmény, hogy az. illető i 
cseled mát megelőzőleg rendes orvosi ipulasbati , 
részesül', de nem korházi ápolásban. Ez ah.* 
rozst is nagy mértékben ösztönözi a gazdákat 
arra, hogy cselédjeik* t minél előbb beirattass ik 
az Országos Gazdasági Munkás d-- x
pénztárba, mert ez esetben akár saját lakásukon, 
akar a kórházban ápoltatták cselédjeiket, a fel
merült költségeket csak előlegezniük kell, mert 
a pénztár, ha a cseledet nem a gazda liib.ij J>o| 
érte a baleset, ezen költségeket mindenkor meg
téríti. Hajat magán segit tehat az a gazda, a ki 
cselédjeit a munkáspénztárnál biztosítja.

Rohamosan növekszik .oknak a szama, a 
kik sietnek biztosítani maguk számain a mun
káspénztár aldasait. Nagy aranyu mozgalom in
dult meg a vidéken azon őzéiből, hogy az Or
szágos Gazdasági Munkás és Cselédsegélypénz
tár! alkalma legyen megismerni minden szegény 
embernek. s h"gy ily módon senkise maradjon 
tájékozatlanul ezen nemes emberbaráti intézményt 
ill* főleg és senkise legyen ineglositva annak tá
mogatásától tájékozat üinsagii miatt. Naponként 
veszszük a hirt az ország minden részéből. hogy 
minden valamire való k**z-egb«n énekezletet tar
tanak a munkáspénztár ismert* t*.-e czéljaból. 
Ezen értekezlet népes volta es a lelkesedés, a 
mely lyel mindenki, kinek ez módjában es tehet- 
■--gébén all. a inunk i-p -nztar működését előse
gíteni igy ekszik, biztos rem -nyt nyújt arra, hogy 
rövid idő alatt minden jóravaló gazdasági mun
kás és foldinivelő tagja lesz a niu ika-peiiztainak. * *

Rendkívüli közgyűlés. Kunsz*ntmárton 
község képviselőiestül te 1902. évi november 
2-ik napján vagyis xasarnap délelőtt 9 órakor a 
községháza tanácstermében rendkívüli közgyűlést 
tart a következő tárgysorozattal: 1. A piaczi 
helypénzszedéai jognak haszonbérbeadására meg
tartott árvetésről a jegyzőkönyv ét Kovcsdy Ka
roly utó ajánlata bemutattatik. 2. Nénn-tly János 
pénztárunk óvadék.mák elfogadás i ..ir. y a a 
bi előtérje-z'é*. 3. A kémény** p ■■*! lll* :*-k meg
állapítása s kivetése iránt előterjesztés. 4. A köz
ségi adóban a tiudij szedésre von r.koz * jóváha
gyott b.itaroza' bemutaltatik. A gazdasági is 
metlo iskola cz.ejaira szükséges föld kisajatitasa

tanító fizetésének felemelése tárgyában hozott 
határozat jóváhagyásának bejelentése. 7. A te- 
nyéaz állatok gondozója fizetősén, k felemel s- 
tárgyában hozott határozat j náliagy.-inának l>e- 
P le ■ <•• s. Kalhiy Sándor ell. n niegitélt 
korona 46 fillér perköltség törlése tárgyában var
megyei h itaroza*. 9 Kun-sorba községgel a kö
zös va.yon megosztása iránt taifamlo tat gyulá
ra eló jároságnak utasítás adasa. Itt. A járda

i

- Hová megy ? kérdezi, k csodálkozva. 
A doktor hangja maró volt:
- Akar inkább butikba, ahol nincs ugyan 

megyei második aljegyző, de zsák hord» sem. aki 
hazudik : asszonyról hazudik.

II.
A két redéngotos ur komolykodott mint 

akiken a világbéke nyugszik.
A doktor szava egy jég volt, de nem igen 

leheteti volna rajta léket törni: szilárd volt és 
tömör.

ITaim. természetes, hogy segédeim ren
del k «'zésükre fognak állani. Engedelmökkel azon 
bán egy pillanatra eltérek a formáktól és ind 
lukra adnék valamit. a

A két redéngőt vértelen maradt.
Azt. folytatta Berla doktor: hogy

ez. nem lesz m -goldás. Asszonyról, úri asszony
ról hazudott egy ur: rongy lett belőle. Ez a 
megverekedes újból lovagá üti ot. a rongyot pe
dig félre szokás dobni.

A két redéngőt meghajtotta magot:
Ez a rongy a mi segítségünkkel nem 

lesz lovag. Mi csak sértésről tudtunk, részletről 
nem. A rongyot felre szokás dobni ....

Fáy .Vundor.

készítés tárgyában előterjesztés. 11. Horpácsi 
István illetőségének megkllapitóna. 12. Tigyi 
Gyiirgyné Sárközi Maria illetőségének tnegálla-

Jótékonyezélu zeneestély. A fővárosi 
Írók és művészektől egy megkeresést kaptunk 
útra nézve, hogy rendeztessünk egy zei,«estélyt, 
melynek jövedelmét fordítsuk Danko Pista gyógy
kezeltetésere. Múlt hó 28-án a zeneestély meg 
is lett tartva, de mindössze csak 9-en jelentek 
meg as estélyen. Ke azért Jóska csak húzta a 
szivbol fakadó, szívhez szóló Dankő nótákat. Az 
összes bevétel 20 korona 60 fillér volt, mely 
összeget a zenekar egészben átengedte Bankó 
Pista javára, mit I’ósa Lajos kezeihez múlt hó 
29-én el is küldöttünk.

Sima Eerenes félmilliója. Sima Ferenc
ről, az Anv rikába szökött egykori képviselőről 
kalandos Inrt közöl egy hódmezővásárhelyi új
ság. E szerint Sima félmillió koronát nyert koc
kajátékon egy Carssi Alfréd növő gazdag fran- 
cxia embertől, aki passzióból utazott Amerikába 
egy pár hónappal ezelőtt.

A inéregkeverök fajdalma. A lelketlen 
uepbujtogatók, a kik szeg« ny munkások fillérei
ből elősködnek, nagyon meg vannak ijedve. Lát
ják, hogy minden erőlködésük daczára is az or
szágos G izdusagi Munkás és Cselédsegélypénztár 
népszerűsége egyre terjed, s a nép mindjobban 
fi-li.-meri. hogy milyen áldásos ránézve ez az 
intézményünk. Persze ez nem tetszik az agitátor 
uraknak, mert ők egyáltalában nem azt akarjak, 
hogy a nép boldoguljon, hanem hogy ók boldo
guljanak. Miután pedig a segély p -nztár terjedé
sével az ó népszerűségük egyre fogy, kétségbe
esett erőfeszítéssel minden eszközt f elhasználnak, 
hogy a népet tévútra vezessék es visszatartsak 
a pénztárba való belépéstől. Hiába való erőlkö
dés. A nép erősebb, mint ok gondolják, s kezdik 
belátni, hogy nem az us ő barátja, a ki folyton 
es lelketlenül izgatja a fennálló társadalmi rend 
ellen, hogy ezen a czimen kizsakmanyolhassa nz 
.Elvtársak* zsebeit, hanem a ki a népet bizto
sítani akarja minden <-shetóség elle i, s oda tü
lekszik, hogy a beadható munkaképtelenség ese
ten legyen miből megélni mindenkinek, a nél
kül. hogy kéregetése- es alamizsn ira szorulna.

Az elfogott penzli uuislto banda. Széké 
r<-s Zoltán verseczi rendőrfőkapitány mar régóta 
éb> r figyelemmel kisérte Veisz János ottani ház- 
tulajilono* gyanús viselkedését s mindjirt sejtet 
t -, hogy az o házából kerülnek ki a hamis húsz 
koronás és huszdináros bankjegyek. Veisz, a kinek 
atyja egykor polgárin ster volt Verscczen, már 
egy ízben kilencz évig raboskodott Lipólvaron 
pénzhamisításért. A mostani nyomozásban részi
vett a belgrádi rendőrs-g feje, Protics Miluiiii es 
a szerb m-mz. ti bank kormánybiztosa, Kanits Pál 
is. a kik ** miatt több napig időztek álnéven 
Verscczen. A mikor v.-gre a bizonyi.ekok egész 
tömege együtt volt, a rendőrség a múlt csütör
tökön éjjel rajtacsapott a Veisz János egyik ha 
zában lieremlezett műhelyre, a hol a banda fe 
jón es ennek feleségén kívül még két fóezinkos 
éppen munkámul volt. A hamisítok nyomdája kel 
szobát foglalt el s a modern technika minden 
eszközével fel volt szerelve. Volt bonno egy ko- 
nyomó-gép, egy nagyobb s egy kisebb gyorssajtó, 
nyomdai betűszókr>‘iiyek, három fényképező ké
szülék, teljes czinkografi..i felszerelés, a hozzá
való vegyi szerekkel, festékekkel, ¡mpiroskésziet- 
tel. finom papirv.igó és simító gép, lemezek stb. 
Azonkívül a rendoiS 'g 2590 korona készpénzt, 
IH.ihio koronáról -zolo ‘takarékbetéti könyvet, ér
ték papirosokat s mintegy száz külföldi levelet ta
lált, melyeknek szenzáczióa tártaiméból kiderül, 
hogy Veisz János több külföldi pénzváltó-üzlettel 
valóságos szerződést kötött hatnia huszkoronas 
és huszdináro- bankjegyek szállítására. A gépe
ken én fólszereb sen kívül, melyeket ma ssálli- 

! toltak be temesvnri királyi ügyészségre, a verse 
cxi leudorség 32 darab huezkoroniie és 27 darab 
huszdináros hamis pénzjegyet foglalt le, a mely
nek művészi kivitele általános bámulatot kel*. 
Érdekes, hogy Veisz, mint rab, a lipótvnri fegy- 
házban tanulta meg a kőnyomás meaterségét, 
utóbb aztán elsajátította a fényképezést, a csili 
kográtiai eljárást is. Eddig nyolca embert fogtak



• I : Veisz Jánost. Veisz Jánosné született Süber 
Jozefát, Erdmann József iugosi földbérlőt, miül 
főűzlettársat, Rue.«s Döme földbérlőt, Wohlge- 
niutli Ferenc« műszerészt, * ki a hamisító nyom
da gépeit tartotta rendben. Szuvarov Péter, Iva- 
nicsa Miklós és Katalin János fölmiveseket.

Kivonat az állami siiyaköny vböl. Okt. 
18-tól okt. 80-ig. Születtek : Hegedűs Rozália 
N»gy Mária, Gulyás Ilona, Farkas Maria, Kruzs- 
licz Lukács, Kuruc* Gergely, Dóba Rozália, I). 
Gyallai Margit, Molnár Anna, Szabó József, 
Sári András, Sulyok Katalin, liabranyi Márton, 
Kerekes Maria, Kiss S. Erzsébet Borbála, Kar
dos Márton, Konc* József, Jósza Anna, Cs. Tóth 
András, Hegedűs Erzsébet. Házasságot kötöt
tek : Horváth Kálmán es Bóta Erzsébet, Vay 
János Alajos és Gyenes Ilona, Gáesi Bal és Hu
szár Katalin, Gulyás Balázs és Samu Rozália, 
Hörcsök Ignác« és Józaa Anna. Meghaltak : 
Imre Mária 8 napos, Tóth István 80 eves, Né
meth Ilona 23 hónapos, Szabó Etelka 3 hónapos, 
Hegedűs Elek 2 hónapos. Hegedűs József 59 
eve». Úsv. Szakai Jánosné l’app Klára 07 eves, 
('zakó Rozália 13 hónapos. Kontár László 1 hó
napos. Berta Márton 2 éves, Rezeiy György 40 
éves. Varga Gézán* Karsai Borbála 38 éves, 
Magyar Margit I hónapos, Zámodies Imre 76 
éves. Barna Erzsébet 23 éves, Kézstuárky Fe- 
rencz 15 éves.

CSARNOK.
Temetőben.

J.Hsaik a szél eziprusággal, 
Sírból hajtott gyér fűszállal.
• ziprus tussal azt susogja 
Itt nyugszik a szerelemnek 
Egy bolondja.

Az elment az esküvőre. 
Ez kiment a temetőbe, 
Itt is maradt mindörökre ... 
I * most kunit a sírjához 
Egy menyecske.

Cl a siron. fői ről jajdul. 
Mondhatatlan néma jajtul: 
.Utálom mar az uramat, 
De még jobban önmagamat, 

< himagamat."

Jbí

Egy kis tévedés.
Az elnök : Kifogom hallgatni az alta 

latios kénlésekre. Álljon egyenesen ! Ve
gye ki a kezét a zsebéből!

A vádlott : Sajnálom, nem tehetem.
Az elnök : Miért ?
A vádlott : Erre az egy kérdésre 

m ‘gtagadom a feleletet.
Az elnök : No ez már igazi imperti

nencia !
A vádlott : Hiszen ha minden áron 

tudni akarjak, megmondhatom az okát. A 
kabátomról hiáuyzik két gomb, ennélfog
va zsebeimbe kell nyiilnoin, hogy a ka
bát két szárnyát összetartsam. Ha pedig 
netalán szétnyitnám szárnyait, meggyő
ződhetnék a tekintetes kir törnényszek, 
hogy gallér és manzsetta van ugyan raj
tam, de az ingnek csak a helye van 
meg.

Az elnök : Az már más ! Mi a foglal
kozása ?

A vádlott : íme a névjegyein . 
Salamon Salamon 

elfogadó, kibocsátó és forgató 
Budapest.

Az elnök : Micsoda ? Ezt ön foglalko
zásnak nevezi ’

A vádlott : Természeténél!. Tudvale
vő dolog, hogy a pénzintézetek a váltón 
három aláírást követelnek. A hitelt kérő
nek két kezesi kell állítani, akik közül 
egynek feltétlenül hitelképesnek kell len
nie ; a másik azonban bárki, a legszegé
nyebb ördög is lehet. Ez a másik én va-

I gyök. Nagyon sok esetben megvan az 
egyik, de a másik hiányzik s ilyen ese 
teltben én rendelkezésére állok néhány 
forintért.

Az elnök : És ebből megél ?
A vádlott : No hát nem viszek olyan 

háztartást mint pl. az elnök ur, nem öl
tözködöm olyan elegánsan, mint pl. az 
ügyész ur, de sokkal kényelmesebb dol
gom van, mint pl. a diurnistának.

Az elnök : Rettenetes sok váltóju le
het forgalomba!

A vádlott : Az már bizonyos. Epén a 
múlt hónapban irtain alá az ezredik fór- 
gatványt.

Az elnök (hirtelen): Hát ezt a vál
tót mikor irta alá?

A vádlott: Ezt ? . . . Tévedni tetszik. 
Nem irtain alá.

Az elnök : A vizsgálóbíró elótt beis
merte.

A vádlott: Tévedni tetszik. Engem a 
vizsgálóbíró ki sem hallgatott.

Az elnök : Ejnye, ejnye ! Már minek 
tagad ilyeneket? Íme a jegyzőkönyv 
amelyet aláirt. És a szakértők és három 
tanú is ön ellen bizonyítanak.

A vádlott : Tévedni tetszik azok a 
tanuk nem bizonyíthatnak én ellenem 
semmit. Szegény ember vagyok, de tisz
tességes. Nem áltam még törvény előtt 
soha.

Az elnök : Talán azt is letagadja, 
hogy a vádhatározatba belenyugodott? 
Nem föllebbezte meg.

A vádlott: Ez már mégis sok ! Alá- 
szolgája (Menni akar.)

Az elnök : Ha itt nem marad fogház
őröket hivatok !

I A vádlott : Csak tessék ! . . . Nem 
gondoltam, hogy a nagyságos ur igy meg 
szekirozhat valakit.

I Az elnök : Megálljon csak ! Hátha té
vedés van a dologban. Hol lakik ön?

i A vádlott: Az aréna-uton, 39|A szám 
I alatt.

Az elnök : Bocsánatot kérek, önnek 
' igaza van. Az a Salamon Salamon, akivel 
j dolgunk van az aréna-uton, 39 B. szám 
| alatt lakik.

A vádlott : Kedves kis tévédéit! Aján
lom magamat.

Gáti«».
♦

Eiiyénzet.
Sivitó, hűvös, őszi szel 
Rázza « sárga levelet, 
Gyenge, bágyadt napsugerak 
Lehelnek mar csak életet.
Kinyílott a rét virága, 
Eltűnt a baj, a kéj. varáss. 
Nem szállong a tarka lapka, 
Nem döngicsél a méh, darázs.

Creeek a tartott bokrok.
Nem zeng, dalol madársereg. 
Himbálózó száraz ágon
Szomorú veréb csicsereg.

Minden oly bús, merre járok, 
Pusztulástól irtóz » lét; — 
Lelkemnek meg az nyújt vigaszt . . . 
Előbb, utóbb eljó a vég.

Mért irtózzam, miért fájjon ? 
Hím nem volt egy oly pillanat, 
Melyben boldog lettem volna, 
Vagy annak tudnék másokat.

Hiába küzdtem nappal, ájjal, 
Farad tan unos-untalaii, 
Árnyat láttam fényderúnek, 
De maradtam boldoglnlan.

Szerettem úgy, mint akárki, 
Ő viszonzá szerelmemet.
De a szükség közli* állott, 
S megfoszt» tőle engeniet.

S ha test, ha aiiv össsetörve, 
As enyészetnek kezdet*,

Csak vigasz megválté« lehet
A zord halai hideg szele.

Keblemnek nincsen lakója,
Üres as is, mint a berek . . .
Rég elrablók mrndeu kincsét 
Haszonravágyó emberek.

Sivitó, hűvös, őszi ssél,
A sord halál biztos jel*,
Szálló bikanyál a légbeu
A terméssel szemfödele.

Azért járom a ligetet
Otthonát a pusstulásnak,
Haldokló lelkem sírása
Fájdalmat nem okos másnak.

Seóky IstvSa.
W

Vallomás.
Hideg világ van ott künn. Fu a ssél. 
Szemembe köny szökik, szivem remeg. 
Maradjunk itthon, lásd, oly sord a tél 
S irigyek és durvák as emberek !

A tarka élet nem való nekünk ;
Nem Jobb é suttogásom, hallanod? 
Előttünk játszik édes gyermekünk 
S nyakamba kulcsolódik két karod.

Feledjük a hiú komédiát.
Mely fö'di létünk piaczán folyik ;
A félhomályban hadd ölellek át, 
Elálmodozva késő alkonyig!

Lámpát ne gyújts, ssobánk sötét legyen! 
Én látlak igy is, lelkem napja te!
Szemem a mindenségben látható?

Hunyt szemmel érzem a varássodat; 
Szeretnék igy meghalni, boldogan,
A míg fölöttünk ez a pillanat
Nyom nélkül, mint egy álom elsuhan.

RudnySnssky fiyal«.

Szezon előtt és után.
A leányos apa:

Mar megint itt van ez az atkozott sseson !
1 A nap forrón tűz. a szinhásakat bezárják, as 
1 asztfalt olvad. Pár nap még és nincs az a fegy- 

házviselt ember, a kinek több oka lenne a szé
gyenkezésre mint annak, a ki még mindig a fő
városban lézeng. Otthon baljóslatú szél csend 
van. Csak a szemek becséinek. A feleségein te
kintete baljóslatú, a leányomé Margité az bána
tos! De mindkétssempár azt kérnli, vissgálja as 
arcom vonásaiból, a mosdulataimból, minden el
ejtett szavamból, hogy meg van-e már a fürdű- 
köliség ? Es én mindennap újra kénytelen va
gyok arcom minden vonásával, minden mosdu- 
latommal «savammal jelezni, hogy semmi, még 
mindig semmi.

Hiszen, hogy a pénz megless, as bisonyoe. 
Előkerült tavaly, két év. három év elótt is, pe
dig ép oly kevéssé tudtam hogy honnan vegyem, 
mint most. Azután ismét elutaztunk. B. Füredre. 
Kivesszük a legjobb szobákat, lefizetjük a gyógy- 
pénzt, a zenepénzt, fürdőpénzt. A feleségem és 
leányom napjában ötször öltösködnek. A mi va
lamirevaló ember a fürdőn található, as mind 
csatlakozik hozzánk. Margitét ünnepük ... Ki
rándulások, vacsorák, Anna-bal, Margit bál, Eú- 
frosina-bál és bálok az összes nőnemi szentek 
javára, melyeken a pessgőt és cigányt termésse- 
tesen én fizettem. Azután vége a szezonnak - 
az udvarlók elpárolognák és Margit pártában 
marad, épugy, mint tavaly, két éve és három 
eve. Mindennek pedig természetesen én vagyok 
as oka ; nem voltam elég ügyes, tapintatos, élel
mes, nem tudtam lekötni az ifjú urakat. Viwz- 
szajövünk. A feleségem reám sem nős, egész a 
báli szesonig, a mikor újra kiadódik a «sembe
széd a báli költségek tárgyában.

Es ha meggondolom, hogy as évnek es a 
ssaka vollaképen üdülésre van ssánva!

A szép asszony :
Tegnap hozták hasa as uj toalettjeimet, a



■tramleipőket és a kalapokat. \ an köztük eg_v 
áttört szalma, egy kis csipke rajta, jóformán 
semmi Hisz nyolczvan forint. de elragadó. Ez 
a nyers selyem angol ruháin, mily pompásan 
sikerült! A kövér Sármányné — mert ó is Nor- 
derneybe jön megpukkad, ha meglátja a csu
pa sikkes, smart holmi, a mikkel igazán nem 
fogok szégyent vallani.

Ha meggondolom, hogy mindezt az én jó 
öregemnek köszönhetem, igazán, szinte lelkiis- 
méretfurdaláat ériek. Három hónapra itt hagyom 
egyediil ebben a forró, füledt városban. De hát 
végre is én nem vagyok az oka. hogy ót a kö
telesség itthon tartja. Arról meg éppen nem te
hetek. hogy Tahy Pista is épen Norderneyben 
nyaral. Ej. hisz egy kis kacérkodásnál tovább 
úgy sem megyek, abban talán nincs semmi. 
lElkaczagva) Ah. Istenem, mily szép mégis ez a 
fürdőszezon 1

A primadonna :
Az utolsó héten megint két kilét gyarapod

tam. Rettentő, hogy mar a maszszásban sem 
lehet bízni. Hizom, hízom, lassan de feltartóztat- 
lan biztonsággal, a kérhetetlsn mérleg egyre 
többet mutat. Xem eszem jó formán egyebet 
száraz zsemlénél, nem iszom többet naponta egy 
fél pohár ásványvíznél és mégis hizom. Van 
kocsim, toalettem, ékszerem, imádók hevernek a 
lábaim előtt, fürdőm a hír és dicsőség sugarai
ban és mindezt megkeseríti az a sötét, kétség 
beejtő gondolat, hogy hízom. S e mögött ott 
lappang az elltervadás. megvétiiilés és mint vég
ső rém a komikus anya szerepköre . . .

Szerencsére itt van az áldott fürdőszezon ! 
Oh bar repülhetnek már el. abba » csodás, fe- 
lülmulhatlan. isteni fürdőbe ! Tavaly is tizenkét 
kilót fogytam három hónap alatt. Igaz, hogy 
tavaly még nem volt ilyen erős hajlamom a hí
zásra - és mi tbrés-tagadás. fiatalabb is vol
tam. I)e azért reméljünk !

Istenem, istenem, vájjon ebben a szezonban 
msgfogyok-e ?

A beteg:
Újra itt a szezon. Az emberek elmennek, 

fürdőre, mulatni, elvezni az életet, folytatni a 
tél örömeit. En is megyek. De mi öröm vár én 
teám? A napsugár vakít, a zaj faj. az emberek 
öröme elkeserít. Meg kell lapu'nom, mint az 
űzött vadnak. Terhére vagyok magamnak és 
másuknak. Oh, a fürdőszezont az egészségesek
nek találták ki.

De vájjon meggyógyulok-e legalább? . . .
Ilatta-ick) l.ujoi.

ÓH jaj! köhögés, rekedt-sg ea eliiyalkám- 
Iá« cllca gyor* cs blitoa hatásúak

Éljen!

Egger mellpasztillái,
az étvágyát nem rontják és

kitűnő iziiek.
Doboza 1 korona és 2 korona.

I'robzdohoz 50 fillér. 
Fő M axétküldéii raktar :

WCy „N A D 0 R"

Egger niellpasitillii csakha
mar meggyógyított.

Megfojt ez az 
átkozott köhögés !

GYÓGYSZERTÁR
Budapest. VI. Váczi körút 17.

Kapható Kunszentinártonban : Lukács Andor. Netzasel Rezső gyógyszertáraikban.
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Hirdetmény.
Szántó Antalni* Molnár Mária nyúl ut

cában levő 503 számú háza üzlethelyiség, 
gél haszonbérbe kiadandó. Lakás uj évkor 
foglalható el. Értekezni lehet a tulajdo
nos házánál.

A Rlchter-fóle
LINIMENTUM CAPS.COMP 

Horgony -Paln-Expeller 
egy régi kipróbált báiitzer. a moly már több 
mint 33 év óta magbizható bodöruöléafil al- 
kalmaztatik kiuttiflil. Mtliil óh ■ighitesekatL 
Intés. Silányabb utániatok miatt beviaár-IRíiííW I

indeti üregüket dobotokban a „Horgony“ 
vadjegygyel éa a „Rlchtir" ciégjegyzeotil 
fogadjunk «1. — 80 f.. 1 k. 40 f. ók 2 k árban 
a legtöbb győgyeiertai bán kapható. Főraktár: 
Török József, gyógyiien—rnel r^\^s 
Budapesten. F ’

Richter F. Ad. és társa, j~
•• Mán éa kir. udvari náUltök — A 1 /

Rudolatadt.h.*- vl

F'rtiklln-’pársulat kiadása.

M a g y a r r e ni e k i r ó k
a magyar irodalom főbb müvei -— 55 kötetben, díszes vászonkötésben.

Ara 220 korona.

Kiadótulajdonol

Ö 7. V. C « A R A l> T JÓXHBFXÉ.

SZÓLÓOLTVÁNYOK
-zaktan) llilliö-«-gben 

európai neme- gyükére- ei -Ima tr-e.ők melyen 
I.—/álltait arakon. Oltiauyok ezre HO loo fit. 
Miudetiik a ’■ «kiválóbb lu . - é- c-au og'fajokbél. 
fajtiíi'an. t. Ijrs lótiláaaal Ha a »zá'litmánj a 
mrgreniiclésnak meg iiani felelne. ug> az oda- • • 
vieeiaezallitáal keltaéget, valamint a megrendelő 
Utal kifizetett utaz- get hiány nélkül azonnal visz- 
azatlzetvm. így mindenki ebbell aziikauglctet az én 

kuli régemen házához -zállitva tekintheti meg.

ELOKERITÉS.
Gleditachia <-»einetek és magvak.

ói iá- tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynovény. 
Ez az egyedüli melyből oly örököl kerítés nevel
hető pár év alatt, rendkívül csekély ki >d*.-sal 
melyen nemhogy ember, de semniil'éle kilát, még 
as apró nyíllak sem hatolhatnak át. úgy. hogy a 
bekerített részek teljesen kule-c.-al zárhatok. Min
den rcndcle-hc/ rajtokkal ellátóit Ultetr-I es ke* 
zele-l uta-ita- mellékelteiIk. Bővebb tájékozás 
végett színes ténynyeniatu distes árjegyzékek in
gyen •• bernientve küldetnek, rendelési koteluzát- 
••g nélkül Az árjegyzésen kivül eg.v oly könyvet 
kap ezzel, ki rimát egy levelező apón tudatja, hogy 
nincsen az a ház vagy család, a hol annak tartal
mát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pu-1- 
tán. gazdag és szegény családnál egyaránt így 
még azoknak is érdekében ál, kik rendelni sem
mit uem akarnak, mert benne oly közlemények 
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgálatot 
taszn k.

Kétéves, óriási jövedelmet bil- 
*"*itó voltánál fogva ennek to- 

UlUVOVlUClVB. nyceztéseni. jd minden gazda
ságban rendkívül elterjedt.

Clim ; „F.rniellekl F.l-Ö Azölöolttány-Telep, Nagy. 
Kágya ■. p. Székelyhld.
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Deák Ferenci 
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Széchenyi István gr. 
Szigligeti Kde 
Teleki László gr. 
Tompa Mihály 
Vajda János 
Vörösmarty Mihály éa 
Zrínyi Miklós müveit.

A Franklm-fde .Magyar Remekirók*-ban örökbecsű 
fómúveikkel képviselve vannak összes nagy Íróink Balassa 
Bálinttól, a szerelem trubadúrjától kezdve égésién Revicz
ky Gyuláig, a korán elhunyt költőig.

A Franklin-féle .Magyar remekírók* 55 testes kötete 
felöleli a légi ecseaebbet. mit a magyar szellem öt százait 
óta ai irodalomban teremtett és hivatva van arra, hogy 
minden családi könyvtár gerincze legyen.

A Franklin-féle .Magyar Remekírók* 55 kötete egy
öntetű díszes kiadásban csak 220 koronába kerül, mig a 
magyar klasszikusok eddig megjelent különböző, nem egy
öntetű kiadásai együtt mintegy 1i00 koronába kerüllek.

a Franklin-féle .Magyar Remekírók* kiállítása méltó 
a nemzeti mű jelentőségéhez. A művészi, de egyszerű kö
tés erős, angol vászonkötés, a legtartósabb, a mi e nemben 
létezik. A niu papírja famentes, soha meg nem sárguló: 
bt tiii külön e czélokra készülnek.

A Franklin-féle .Magyar Remekírók* öt kötetes soro
zatokban jelennek meg. Az első öt kötet P.MI2 elején 
hagyja el a sajtót és azontúl minden félévben jelenik meg 
vgy egy öt kötetből álló sorozat.

ffi

Sajtó alá rundoiik 
én hí illető író eli-

jelleniiéaét rolöloló 
bei esetéstől illái 

ják:

Alexander Betűzi 
Angyal Dávid 
Badlci Faroncs 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Benaviczy Albert 
Bayer József 
Endréi Sándor 
Eiődi Béla 
Erdélyi Pál
Frakuol vílnios 
Gyulai Pál 
lleinrich Gusztáv

Kossuth Fannit

Lévay József 
Seayessy l.aul 
Riedl Frigyet 
Rákosi Janó 
Szécliy Karoly 
Szeli Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly

Zoltvány írón.

*A csillaggal jelzett remekírók müveinek kiadási jogát a Franklin-Táraulat magának ezerzódósileg biitoiitotta, 
úgy hogy azt mát kiadó ki nem adhalja. ezen Írók müvei semmifélo más gyűjteményben ez idő szerint meg ütni 
jelenhetnek.

A Franklin-Társnlat által kiadott Magyar Remekírók II. sorozata 

épp most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza: 
Arany János munkál 2 kötet. Hajló alá rendezte es bevezetéssel ellátta Riedl Frigyes. 
Kossuth l.ajos munkaiból. Sajtó alá rendezte es bevezetéssel elláta Kossuth Fen licz.
Reviczky Gyula összes költeményei Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Karod i Fii. 
Szigligeti Ede színmüvei I kötet. Sajtó ala rendezte és bevezetéssel ellátta Bajer József. 
Vörösmarty Mihály munkai 2 kötet. Sajtó ala rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai l’al.

Még a teleti megjelent I. sorozat pedig az alábbi öt kötetet adja :

Arany János munkái i. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes. 
Vörösmarty munkai I. Sajtó alá rendezte Gyulai Fal. 
Tompa Mihály munkai I. Hajtó alá rendezte Lévay József. 
Garay János munkai. Sajtó aiá rendezte Ferenezi Zoltán, 
t'slky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte Vudnay Karoly.

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedés Vagy a 
Ifranklin-’pársulat Budapesten.

Nyomatott őst. GaauAdy Jóisefné könyvnyomdájába!] Kunazentruártonban.


